
EHHA
175







  



100 























 











































 





 


























































 

















 

 

  




 





































 

















 










 

ERANTZUNAK: 


a Bak o!nd o
a Bak a!nd o
aBa ka!n do
a Bak and o


aBa! kan do!
s! ol a!i8 j‹o


ka r@ a! ma r@ t sa
aBa! kan dob¸ !S e ra
mi S e! r@mi s!e ra !


o ma! Ra



beita	  

betta	  
peita	  
masi	  
masiborra	  
karnata	  
karnada	  
garnata	  
amuxki	  

Bermeo: Ni atxine gastie ixa'nitxenien, ibiltxe san garie emen e baiderá. “Baidera” geituten dzatzo, amen kostan 
sardiñetan da txitxárrotan da ibilte san garie. “Masitxén”. Masien inde. Ein masí. Antxobie ta txikitxute. Eta 
makailluen arbixe! Da onek a dana dzan. 

Elantxobe: Antxóba-masixe be iguel. Arrain freskue be bai, da masixe makallauen arbixe be ixeten san, len, 
sardiña atrápateko. 

Lekeitio: “Karnatia”. Amuen ipintten dosuna. Itxasora botaten doguna be, antxoa bisixa, “karnatia”. Karnata 
bisixa. Arráñari dxaten emoteko gausa gustixari. Bestela, antxoba ille edo dxó ta arri bategas masixa. 

Ondarroa: Lena masixek eitxe sin bi; “masi ona” ta “masixe askarra”; “masi ona” ixete san arbixe, “raba” esate 
tziena; aixe sardiñetako; asalerako da bésti, “masixe askarra” txitxarrotako ta... 

Getaria: “Garnáta” esate sayo eamate aná ámuán, ta geo bótatzen deuna “bota arraya!”, “bota garnata!”. 
Pasaia: Oain dabilkite, leatzetan dabilkite ba zardiña osua, zardiña osua begitik o sartze ute ta an amuan zintzilik 

jartzen da ta ua botzen da, taka-taka botzen da; guk bixigutan, berriz, antxo zeatua, gazitua, ite genuen zea, 
amuan sartu eta igual, berdin, dena beita. 

Hondarribia: Betta amuari lotzen zaiona. A pasta ur azpian botatzen dena. 

- Arrainak harrapatzeko amuan jartzen 
den janaria edo janari-itxurakoa nola 
izendatzen den galdetu da. 

2689. Mapa: cebo / appât / fish bait        

GALDERA: 82110 ALEANR: IV, *481  

ERANTZUNAK

Bizkaia

Bermeo: karn̄aðá, maśí, *amúśki
Elantxobe: karn̄áða, máśi
Lekeitio: karn̄áta, máśi, maśíβorā

Gipuzkoa

Deba: karn̄áta, maśíʃa (mark.)
Getaria: ɣarn̄átá, maśíǰa (mark.),  

*amúʃkiǰa (mark.)
Hondarribia: betta
Orio: βeit̯á, karn̄átá
Pasaia: béit̯á

Mapan sartzen ez diren erantzunak:

Lekeitio (B): maśíβorā
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